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@ Reinigung und Pflege

Die regelmaBige Nutzung der einfachen Geratepflege entfernt eventuelle
leichte Schmutzablagerungen im Gerét.

Mithilfe der intensiven Gerdtepflege kdnnen mogliche hartnackige Schmutz-
ablagerungen im Gerat sowie Geriiche nach langerem Gerate-Stillstand
entfernt werden.

Weitergehende Informationen finden sich in der Gebrauchsanleitung des
Gerdtes unter ,Gerate-Pflege”.

© Cleaning and Care

Regular use of the standard appliance care will remove possible light dirt
deposits in the appliance.

With the intensive appliance care, possible stubborn dirt deposits in the
appliance as well as odors after a longer stand-still period will be removed.

For additional information, please refer to the “appliance care” section of the
appliance’s user manual.

@ lMoyncreane n rpuxa

PenoBHOTO 13n0n3BaHe Ha 1eCHa rpuKa 3a ypeAa npemaxsa BCUYKM N1eKu
OoTnaraHnA Ha MpbCOTUA B ypeaa.

C nomoLLTa Ha MHTEH3WBHA rPua 3a ypeda mMorat Aa GbaaT oTCTpaHeHu
yNOPUTYH OTNAraHUA Ha MPbLCOTUA B Ypesa, KaKTo U MUPU3MU CNeA AbTbr
nepuoj Ha NpecTon.

[JlonbaHuTeNHA MHDOPMALMS MOXETE Aa HAMEPUTE B MHCTPYKUMITE 3a
eKCN0aTaums Ha ypeaa B ,[puu 3a ypepa“.

© Cisténi a péce
Pravidelnou ddrZzbou spotfebice odstranite pfipadné lehké usazeniny necistot
ve spotfebici.

Intenzivni péci o spotfebic odstrafiujete pfipadné usazeniny necistot ve
spotebici a také pfipadny zdpach zplsobeny del3i odstavkou spottebice.
DalSi informace naleznete v Casti ,,Péce o spotfebic* v uzivatelské pfirucce
spotfebice.

@ Renggring og vedligeholdelse

Regelmassig brug af renggring vil fierne eventuelle lette snavsaflejringer i
apparatet.

Med renggring fiernes eventuelle genstridige snavsaflejringer i apparatet
samt lugte efter en leengere periode med inaktivitet.

For yderligere information, henvis venligst til afsnittet ,,renggring og vedlige-
holdelse“ i apparatets brugervejledning.

@ Kabapiopdg kat ppovtida

H TaKTikn xpAon g Bactkng GpovIidag tng 0UCKEURE Ba amopuakpUvel
TBaveg EAaQpEG EvanoBETEIG UTOAEIUATWY GTN GUOKEUN.

Me Tnv evtatikn gpovtida tg ouokeung, 6a anopakpuvBolv baveg emipoveg
£VaM0BETELG UTOAEIUATOV GTN GUOKEUN, KABWG KAl 01 00PES JETG and peyaAn
niepiodo avapovig.

la mpdoBeteg MAnpo@opieg, avatpéEte atnv evétnta ,,dpovtida Tng GUOKEU-
NG* T0U EyXEPIBIOU XPRONG TNG GUTKEUNG,

© Limpieza y mantenimiento

El mantenimiento regular del aparato eliminara posibles depésitos de
suciedad ligera en el aparato.

Con el cuidado intensivo del aparato, se eliminaran los posibles depdsitos
de suciedad persistentes, asi como los olores tras un periodo de parada
prolongado.

Para mas informacion, consulta la seccion ,,cuidado del aparato“ del manual
del usuario del aparato.

@ Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine eemaldab vdimalikud kerged ummistused ja
mustuse seadmes.

Puhastamisega eemaldatakse seadmest véimalikud mustuseallikad ja
samuti peale pikemat seisakuperioodi tekkinud l6hnad.

Lisateabe saamiseks vaadake palun seadme kasutusjuhendi osa: ,,puhasta-
mine ja hooldus“.

@ Puhdistus ja hoito
Saannollinen puhdistaminen poistaa kevyet likakertymdt laitteesta.

Puhdistusaineen avulla itsepaisemmatkin likakertymdt ja pidempien kaytta-
mattomyysjaksojen aiheuttamat hajut poistuvat laitteesta.

Lisétietoja saat laitteen kayttdohjeen ,,puhdistus ja hoito“ -osiosta.
@ Nettoyage et entretien

Lentretien régulier standard de 'appareil éliminera les éventuellement
résidus dans 'appareil.

Avec I'entretien intensif de I"appareil, les résidus les plus tenaces et les
odeurs aprés une longue période sans utilisation seront éliminés

Pour plus d’informations, veuillez vous référer a la rubrique ,.entretien de
l"appareil’ du notice d’utilisation de "appel.

© Ciscenje i njega
Redovita uporaba standardne njege uredaja uklonit ce eventualne manje
naslage prljavstine u uredaju.

Intenzivnom njegom uredaja uklanjaju se eventualne naslage tvrdokorne
prljavstine u uredaju kao i neugodni mirisi nakon duljeg mirovanja.

Dodatne informacije potraZite u odjeljku ,Njega uredaja“ u korisnickom
priruniku uredaja.

@ Tisztitas és apolas

Az alapvetd késziilék karbantartas rendszeres hasznalata eltavolitja a lehetsé-

ges konnyebb szennyezGdéseket a késziiléken beliil.

Az intenziv késziilék karbantartas hasznalataval a makacs szennyez6dés
lerakodésok, és a hosszab allas utén kialakulo szagok is eltavolithatoak a
késziilék belsejébél.

Tovabbi informaci6ért kérjiik hogy tanulmanyozza a ,,késziilék karbantartas*“
részt a késziilék hasznalati utasitasaban.

@ Pulizia e cura

Lutilizzo regolare del prodotto per la cura dell’apparecchio rimuovera possibi-

li depositi di sporco leggero.

Con il programma intensivo di cura dell’apparecchio dopo un periodo di
inattivita prolungato, verranno rimossi eventuali depositi di sporco ostinati
ed odori nell’apparecchio.

Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento alla sezione ,,cura
dell’apparecchio” del manuale d’uso dell’apparecchio.

@ Valymas ir prieZiura

Reguliariai naudojant jprasta prietaiso prieZitros programa, pasalinsite
galimus lengvus nedvarumus jrenginyje.

Naudojant intensyvios priezitros metoda, bus pasalintos galimos jsisené-
jusios nesvarumy nuosédos prietaise, taip pat kvapai po ilgesnio stovéjimo
laikotarpio.

Daugiau informacijos rasite ,,jrenginio prieziaros* skyriuje jrenginio naudoji-
mo instrukcijose.

@ Tirisana un kopsana

Regulara tiri3anas lidzekla lieto3ana nonems iespéjamu nelielu netirumu
uzkraSanos ierfce.

Arintensivu tiriSanas [idzekla lietosanu tiks nonemta iericé iespéjamu noturi-
gu netirumu uzkrasanas, ka arf smakas péc ilgaka ierices neaktiva perioda.
Papildu informacijai, ludzu, skatiet ierices lietoSanas pamacibas sadalu
Hierices kop3ana“.

@ Reiniging en onderhoud

Regelmatig gebruik van deze onderhoudsset zal eventueel licht vuil in het
apparaat verwijderen.

Met gebruik van deze intensieve onderhoudsset wordt, na een langere
stilstandperiode, eventueel hardnekkig vuil in het apparaat en eventuele
geurtjes verwijderd.

Voor meer informatie kunt u verwijzen naar het gedeelte reiniging en onder-
houd in de gebruikershandleiding van het apparaat.

@ Rengjoring og vedlikehold

Regelmessig bruk av rengjgring vil fierne eventuelle lette smussavleiringer i
apparatet.

Med rengjgring fiernes eventuelle seige smussavleiringer i apparatet, samt
lukt etter en lengre periode med stillestaende.

For ytterligere informasjon, vennligst henvis til avsnittet ,rengjgring og
vedlikehold“ i apparatets brukermanual.

€D Czyszczenie i pielegnacja

Regularne stosowanie standardowe] pielegnacji urzadzenia pozwoli usunaé
ewentualne lekkie osady i brud.

Dzigki intensywnej pielegnacji urzadzenia ewentualne uporczywe osady z
brudu i nieprzyjemne zapachy, powstate po dtuzszym przestoju urzadzenia,
zostang usuniete.

Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi urzadzenia ,,Piele-
gnacja urzadzenia”.

@ Limpeza e Manutencéo

0 uso regular dos nossos produtos de manutencao removera a sujidade
ligeira no aparelho.

Com uma manutengao intensiva do aparelho, pode remover as sujidades
dificefs, bem como maus odores gerados pela ndo utilizagao do aparelho.
Para informagdes adicionais, consulte o capitulo ,,Manutencao do aparelho*
do manual do usuario do aparelho.

@ Curatare si ingrijire

depuneri usoare de murdarie in aparat.

Prin ingrijirea intensiva a aparatului, eventualele depuneri incdpatanate
de murdarie in aparat, precum si mirosurile dupa o perioada mai lunga de
stationare vor fi eliminate.

Pentru informatii suplimentare, va rugam sa consultati sectiunea ,,Curdtarea
si Ingrijirea aparatului“ din manualul de utilizare al aparatului.

@ Yxop v 0unCTKA

PerynsipHbiii 1 6a308bii yxof 3@ NPUEOPOM C NOMOLLbLHO CMIELUanbHOro
CPe/CTBa NOMOTaeT YCTpaHuUTb HebosbLune 3arpA3HEHNs.

Mpu Gonee MHTEHCUBHOM 04UCTKE NPUBOPA YAANAKTCA CTOMKIE 3arpA3HeHUs
1 HENPUATHBIE 3aNaxy, BbI3BaHHbIE JONTVM NEPEpbIBOM B PaBOTE TEXHUKI.

[ins nonyyeHUs fONONHUTENbHON MHGOPMALMY, NOKANYIACTA, 03HAKOMBTECH
C pa3penom ,,Yxog 3a npubopom*“ B pyKOBOACTBE NONb30BATENS.

© Cistenie a starostlivost

Pravidelnou starostlivostou o spotrebic sa odstrania pripadné lahké usadeni-
ny necistot v spotrebici.

Intenzivnou starostlivostou o spotrebic sa odstrania pripadné zaZraté necisto-
ty v spotrebici, ako aj pachy po dlhSom odstaveni.

Dalsie informacie najdete v casti ,Starostlivost o spotrebic“ v pouzivatel'skej
prirucke k spotrebicu.

@ Cidtenje in nega
Z redno uporabo standardne nege aparata boste odstranili morebitno rahlo
umazanijo v aparatu.

Zintenzivno nego aparata boste odstranili morebitne trdovratne ostanke
umazanije v aparatu in vonjave kadar aparat dlje ¢asa ne uporabljate.

Za dodatne informacije glejte poglavje ,Nega aparata“ v uporabniskem
priro¢niku aparata.

© Yvwhere 1 Hera

PenjoBHa yobuyajeHa Hera anapara he yknoHuTi esexTyante mane Hacnare
np/basLUTUHE Ha anapary.

Y3 NHTEH3UBHY Hery anapara, Gufhie yknoweHe TBPAOKOPHE Hacnare
Np/baBLUTUHE HA anapary, Kao 1 MUPUCU HAKOH AyXKer MUPOBatba.

@ Rengoring och underhall

Regelbunden anvandning av rengdring kommer att avlagsna eventuella latta
smutsavlagringar i apparaten.

Med rengoring kommer eventuella envisa smutsavlagringar i apparaten samt
lukter efter en langre stillastdaende period att avlagsnas.

For ytterligare information, vanligen hanvisa till avsnittet ,,rengéring och
underhall“ i apparatens anvandarmanual.

@ Temizlik & Bakim

Standart cihaz bakiminin diizenli uygulanmasi, cihazdaki olasi hafif kir
birikintilerini giderecektir.

Yogun cihaz bakimi sayesinde, cihazdaki olas inatgr kir birikintileri ve uzun
bir bekleme siiresinden sonra olusan kokular giderilir.

Daha fazla bilgi iin lttfen cihazin kullanim kilavuzunun “cihaz bakimi”
béliimiine bakin.

@ OunuieHHs Ta JOrnAg

PerynspHe BUKOHaHHS NPOrPaMm OYHULLEHHS AN CTAHAAPTHOMO 06CNyroBy-
BaHHA Npunagy AONOMOXE BUAANUTU MOKNMBI NerKi 3a0pyAHEHHS B npunagai.

BUKOHaHHSA NPOrpamm 04MLYeHHs AnA IHTEHCUBHOTO 06CYroByBaHHA Npu-
Najly AONOMOME BUAANUTIA MOKANBI CTIAKI 3a0pyAHEHHA B Npunaai, a TaKoM
3anaxu nicna TpUBanoro nepioay NPOCToro.

[lopatkosy iHpopMmaLlito 3a3Ha4eHO Y po3gini ,,AOTNAA 3@ Npunagom“ B
HCTPYKUIT Ao npunagy.
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@ Optionale Reinigung: bei starker Geruchsbildung
Nach Demontage der Blende weiter mit Schritt 1 A/B.

© Optional cleaning: in case of strong odor build-up
After dismounting of the panel, continue with step 1 A/B.

© lMoyucrBaHe no u36op: npu cunHa Mupusma
Cnes neMOHTaX Ha Kanaka, NpoAb/KeTe CbC CTbnKa 1 A/B.

©® Volitelna ddrzba: v pripadé silného zapachu
Po demontazi panelu pokracujte krokem 1 A/B.

@ Valgfri renggring: i tilfelde af kraftig lugtopbygning
Efter afmontering af panelet, fortseet med trin 1 A/B.

© MpoaipeTIKOG kKaBAPLONOG: OE MEPIMTWON EVIOVNG CUGGWPEUGNG OCHWV
MeTd tnv anoouvappoAdynon Tou mivaka, ouvexiote pe to Prpa 1 A/B.

© Limpieza opcional: en caso de aparezca un olor fuerte
Tras desmontar el panel, continuar con ell paso 1 A/B.

© Valikuline puhastamine: hdirivalt tugeva lohna korral
Peale paneeli eemaldamist jatkake sammudega 1 A/B.

BSH-0295_00312474_Beileger_WPT_590x270_240910-RZ.indd 2

@ Vapaavalintainen puhdistus: hajukertymien poistamiseen
Paneelin irrottamisen jdlkeen jatka kohdasta 1 A/B.

@ Nettoyage falcultatif : en cas de fortes odeurs
Apreés le démontage du panneau, continuez I’étape 1 A/B.

O (iscenje po Zelji: u slucaju stvaranja jakog mirisa
Nakon rastavljanja poklopca, nastavite s korakom 1 A/B.

@ Opcionalis tisztitas: abban az esetben ha erds szagok jelentkeznek
A panel levalasztasa utan folytassa a az egyes lépéssel A/B.

@ Pulizia opzionale: in caso di forte accumulo di odori
Dopo aver smontato il pannello, continuare con il passaggio 1 A/B.

@ Pasirenkamas valymas: stipraus kvapy kaupimosi atveju
Po paneles nuémimo, teskite su 1 A/B Zingsniu.

© Izvéles tiriSana: stipras smakas uzkrasanas gadijuma
P&c panela nonem3anas turpiniet ar soli 1 A/B.

@ Optionele reiniging: in geval van sterke geurophoping
Na het demonteren van het paneel, ga verder met stap 1 A/B.

© Valgfri rengjoring: ved kraftig luktoppbygging
Etter demontering av panelet, fortsett med steg 1 A/B.

@ Opcjonalne czyszczenie: w przypadku pojawienia sie silnego, nieprzyjemnego zapachu
Po zdemontowaniu panelu, kontynuuj od kroku 1 A/B.

@ Limpeza opcional: em caso de maus odores
Ap6s a desmontagem do painel, continue com a etapa 1 A/B.

© Curatare optionala: in cazul acumularii de mirosuri puternice
Dupd demontarea panoului, continuati cu etapa 1 A/B.

@ 0unCTKa NpU HEOBXOAMMOCTH: B C/Ty4ae MOABNEHUM CUIbHOTO 3anaxa
Mocne nemoHTaxa naHenu nepeiguTte K wary 1 A/B.

s 2 ¥

@ Volitelné Cistenie: v pripade silného nahromadenia zapachu
Po demontaZi panelu pokracujte krokom 1 A/B.

@ Doddatno ciScenje: v primeru nastanka mocnega vonja
Po demontaZi plosce nadaljujte s korakom 1 A/B.

© OnumoHo ynwhere: y cnyyajy npucycrsa jakor Mmpuca
HakoH gemoHTaxe naHena, HactaBuTe ca kopakom 1 A/b.

© Valfri rengoring: vid kraftig luktuppbyggnad
Efter avmontering av panelen, fortsétt med steg 1 A/B.

© Opsiyonel temizlik: agir koku olusmasi durumunda
Panelin s6kiilmesinden sonra, adim 1 A/B ile devam edin.

@ [loaaTKoBe 04ULLEHHA: Y BUNAAKY CUNLHOTO HAKONUYEHHA 3anaxis
Micns 3HATTA NaHeni npoAoBXKyATe BiANOBIAHO 710 Kpoky 1 A/B.

A% R SR AL NSRBI R SRR M
FENER S, 520 1 A/B,

R AR MRBIAF RAKRRRR
IFENEARIR, B PR 1 A/B,
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